
Der erste Mensch, Adam, hat gegen Gott re-
belliert. Durch ihn kam die Sünde in unsere 
Welt. Die Sünde trennt uns von Gott. Die Bibel 

sagt uns, dass der Preis der Sünde der Tod ist. 
Deshalb müssen alle Menschen sterben. 
Wenn wir aber von Gott getrennt sind, kön-
nen wir niemals zu ihm in den Himmel kom-

men.  
Doch Gott liebt uns so sehr, dass er selbst 
durch Jesus in diese Welt kam. In Jesus nahm 
Gott die Strafe des Todes auf sich selbst. 

Wenn aber er für uns die Schuld bezahlt hat, 
dann sind wir frei davon. Durch Jesus sind wir 
nicht mehr getrennt von Gott. Er starb am 
Kreuz für uns, damit wir leben.  
Der Koran sagt, dass Jesus nur ein großer 

Prophet ist und nicht am Kreuz starb. Es sei 
nur eine Täuschung der Juden gewesen. Wenn 
er aber tatsächlich nicht am Kreuz gestorben 
wäre, dann hätte diese große Liebe Gottes 

niemals stattgefunden. Wenn du daran 
glaubst, dann bist du immer noch unter der 
Macht der Sünde und dadurch getrennt von 
Gott. Dann kannst du niemals zu Gott ins Para-

dies kommen.  
Nun ist aber Jesus mehr als ein Prophet. Er ist 
Gott selbst, der als Mensch in unsere Welt 
kam und für deine Schuld bezahlt hat. 

Dadurch bist du jetzt frei davon. Nimm Jesus 
als deinen Herrn in deinem Leben an. Durch 
ihn kannst du nach deinem Tod für alle Ewig-
keit direkt zu Gott ins Paradies kommen. So 
hat Gott dir seine unendliche Liebe gezeigt. 

(Deutsch | German) 

Die Liebe Gottes:  

ER hat alles bezahlt 
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The first man, Adam, rebelled against God. 
It was through him that sin came into our 
world. Sin separates us from God. The Bible 

tells us that the price of sin is death. That is 
why all people must die. But if we are sepa-
rated from God, we can never go to heaven 
with Him. 

But God loves us so much that He Himself 
came into this world through Jesus. In Jesus, 
God took the penalty of death upon Him-
self. But if he has paid the debt for us, then 

we are free from it. Through Jesus, we are 
no longer separated from God. He died on 
the cross for us to live. 
The Qur'an says that Jesus is only a great 
prophet and did not die on the cross. It was 

only a deception of the Jews. But if he had 
not really died on the cross, then this great 
love of God would never have taken place. 
If you believe in it, then you are still under 

the power of sin and thus separated from 
God. Then you can never come to God in 
Paradise. 
But Jesus is more than a prophet. He is God 

Himself, who came into our world as a man 
and paid for your debt. As a result, you are 
now free from it. Accept Jesus as your Lord 
in your life. Through Him, you can come 

directly to God in Paradise for all eternity 
after your death. This is how God has shown 
you His infinite love. 

(English) 

The Love of God:  

HE Paid for Everything 
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Die Liebe Gottes: ER hat alles bezahlt 

The Love of God: HE Paid for Everything 

 محبة الله: دفع ثمن كل شيء

 عشق خدا: او برای همه چيز پرداخت

하나님의 사랑: 그분은 모든 것을 지불하셨습니다.  

上帝的愛：他為一切付出了代價。 

by Roland Greger 

„Denn so hat Gott die Welt geliebt, dass er 

seinen einzigen Sohn gab, damit jeder, der 

an ihn glaubt, nicht verloren geht, sondern 

ewiges Leben hat. (Joh. 3:16) 

For God so loved the world, that he gave his 

only Son, that whoever believes in him 

should not perish but have eternal life. 

(John 3:16) 



لكن يسوع هو أكثر من مجرد نبي. إنه الله 
نفسه ، الذي جاء إلى عالمنا كإنسان 
ودفع ديونك. نتيجة لذلك ، أنت الآن حر 
منه. اقبل يسوع )عيسى( ربا لك في 

حياتك. من خلاله ، يمكنك أن تأتي 
مباشرة إلى الله في الجنة إلى الأبد بعد 

موتك. هكذا أظهر لك الله محبته 
 اللامتناهية.

لكن الله يحبنا كثيرا لدرجة أنه هو نفسه 
جاء إلى هذا العالم من خلال يسوع. في 

يسوع، أخذ الله عقوبة الموت على عاتقه. 
ولكن إذا كان قد دفع الدين لنا ، فنحن 

أحرار منه. من خلال يسوع ، لم نعد 
منفصلين عن الله. لقد مات على الصليب 

 لكي نعيش.
يقول القرآن أن يسوع هو مجرد نبي عظيم 

ولم يمت على الصليب. كان مجرد خداع 
لليهود. ولكن لو لم يكن قد مات حقا على 

الصليب ، لما حدثت محبة الله العظيمة 
هذه. إذا كنت تؤمن به ، فأنت لا تزال تحت 

قوة الخطيئة وبالتالي تنفصل عن الله. ثم 
 لا يمكنك أبدا أن تأتي إلى الله في الجنة.

لكن يسوع هو أكثر من مجرد نبي. إنه الله 
نفسه ، الذي جاء إلى عالمنا كإنسان 
ودفع ديونك. نتيجة لذلك ، أنت الآن حر 
منه. اقبل يسوع ربا لك في حياتك. من 

خلاله ، يمكنك أن تأتي مباشرة إلى الله 
في الجنة إلى الأبد بعد موتك. هكذا أظهر 

 لك الله محبته اللامتناهية.

(Arabisch | Arabic) 

 

 

 محبة الله: 
 دفع ثمن كل شيء

اولين انسان، ادم، عليه خدا شورش کرد. 
از طریق او بود که گناه به دنيای ما امد. ما 
را از خدا جدا نمی کند. کتاب مقدس به ما 

می گوید که قيمت گناه مرگ است. به 
همين دليل است که همه مردم باید 

بميرند. اما اگر از خدا جدا شویم، هرگز 
 نمی توانيم با او به بهشت برویم.

اما خدا انقدر ما را دوست دارد که خودش 
از طریق عيسی به این جهان امده است. 

در عيسی، خدا مجازات مرگ را بر خود 
گرفت. اما اگر او بدهی ما را پرداخت کرده 

باشد، ما از ان ازاد هستيم. از طریق 
عيسی، ما دیگر از خدا جدا نيستيم. او 

 روی صليب مرد تا ما زنده بمانيم.
قران می گوید که عيسی فقط یک پيامبر 
بزرگ است و بر روی صليب نمرده است. 

این فقط یک فریب از یهودیان بود. اما اگر او 
واقعا بر روی صليب نمرده بود، این عشق 

بزرگ به خدا هرگز اتفاق نمی افتاد. اگر به 
ان ایمان دارید، هنوز تحت قدرت گناه 

هستيد و از خدا جدا شده اید. تو هرگز در 
 بهشت نزد خدا نمی ایی.

عيسی بيش از یک پيامبر است. او خود 
خداست که به عنوان یک انسان به دنيای 

ما امد و بدهی شما را پرداخت کرد. در 
نتيجه، شما اکنون از ان ازاد هستيد. 

عيسی مسيح را به عنوان خداوند خود در 
زندگی خود بپذیرید. از طریق او، شما می 
توانيد به طور مستقيم به خدا در بهشت 
برای تمام ابدیت پس از مرگ خود را امده 

است. این است که خداوند عشق بی 
 نهایت خود را به شما نشان داده است.

(Farsi/Persisch | Persian) 

 عشق خدا: 
 او برای همه چيز پرداخت

첫 사람 아담은 하느님께 반역했습니다. 그분을 통

해 죄가 이 세상에 들어왔습니다. 죄는 우리를 하

나님으로부터 분리시킵니다. 성경은 죄의 대가는 

사망이라고 말합니다. 그래서 모든 사람은 죽어야 

한다. 그러나 우리가 하나님과 분리되어 있다면 우

리는 결코 하나님과 함께 천국에 갈 수 없습니다. 

그러나 하나님께서는 우리를 너무나 사랑하셔서 

친히 예수 예수를 통해 이 세상에 오셨습니다. 예

수 복음에서 하나님은 죽음의 형벌을 짊어지셨습

니다. 그러나 그분이 우리를 위해 빚을 갚으셨다

면, 우리는 그 빚에서 벗어날 수 있습니다. 예수 덕

분에 우리는 더 이상 하나님과 분리되지 않습니

다. 예수님은 우리를 살리기 위해 십자가에서 죽으

셨습니다. 

꾸란은 예수 예수가 단지 위대한 선지자이며 십자

가에서 죽지 않았다고 말합니다. 그것은 단지 유대

인들의 속임수일 뿐이었다. 그러나 만일 그가 정말

로 십자가에서 죽지 않았다면, 하나님의 이 위대한 

사랑은 결코 일어나지 않았을 것이다. 만약 당신이 

그것을 믿는다면, 당신은 여전히 죄의 권세 아래 

있는 것이고, 따라서 하나님으로부터 분리되어 있

는 것입니다. 그러면 낙원에 계신 하나님께 결코 

나아갈 수 없습니다. 

그러나 예수 예수님은 선지자 그 이상입니다. 그분

은 하나님 자신이시며, 그분은 사람으로 이 세상에 

오셔서 당신의 빚을 갚으셨습니다. 결과적으로, 당

신은 이제 그것으로부터 자유롭습니다. 당신의 삶

에서 예수 예수님을 당신의 주님으로 받아들이십

시오. 그분을 통해 당신은 죽은 후 영원히 낙원에 

계신 하나님께 직접 나아갈 수 있습니다. 이것이 

바로 하나님께서 너희에게 무한한 사랑을 보여 주

신 방법이다. 

(Koreanisch | Korean) 

하나님의 사랑:  

그분은 모든 것을 지불하셨습니다. 

第一個人，亞當，背叛了上帝。罪正是通過

他進入了我們的世界。罪使我們與神隔絕。

聖經告訴我們，罪的代價是死亡。這就是為

什麼所有人都必須死。但是，如果我們與上

帝分離，我們就永遠無法與他一起上天堂。 

但上帝如此愛我們，以至於他自己通過耶穌

來到這個世界。在耶穌里，神把死的刑罰加

在了他自己身上。但是，如果他為我們償還

了債務，那麼我們就可以擺脫它。通過耶

穌，我們不再與上帝隔絕。他死在十字架

上，讓我們活下去。 

古蘭經說，耶穌只是一個偉大的先知，並沒

有死在十字架上。這隻是對猶太人的欺騙。

但是，如果他沒有真的死在十字架上，那麼

上帝的這種大愛就不會發生。如果你相信

它，那麼你仍然在罪的權勢之下，因此與上

帝隔絕。那麼你就永遠無法來到天堂裡的上

帝面前。 

但耶穌不僅僅是一位先知。祂是神自己，他

以人的身份來到我們的世界，償還了你的債

務。結果，你現在擺脫了它。接受耶穌為你

生命中的主。通過他，你可以在你死後永遠

直接來到天堂裡的上帝面前。這就是上帝向

你展示他無限的愛的方式。 

(Chinesisch | Chinese) 

上帝的愛： 

他為一切付出了代價。 

 
لَأنَّهُ هكَذَا أَحَبَّ اُلله الْعَالَمَ حَتَّى بَذَلَ ابْنَهُ 
الْوَحِيدَ، لكَِيْ لَا يَهْلكَِ كُلُّ مَنْ يُؤْمِنُ بهِِ، بَلْ 

ةُ.   تَكُونُ لَهُ الْحَيَاةُ الَأبَدِيَّ
( 61:3)يوحنا  

زيرا خدا به قدری مردم جهان را دوست دارد 
كه يگانه فرزند خود را فرستاده است، تا هر 

كه به او ايمان آورد، هلاک نشود بلكه 
  زندگی جاويد بيابد. 

(1:3 6)یوحنا    

“하나님이 세상을 무척 사랑하셔서 하나밖에 없

는 외아들마저 보내 주셨으니 누구든지 그를 믿

기만 하면 멸망하지 않고 영원한 생명을 얻는다.  

(요한복음 3:16) 

「因為上帝愛世人，甚至將祂獨一的兒

子賜給他們，叫一切信祂的人不致滅

亡，反得永生。 (約翰福音 3：16) 


